There is also a special group of abbreviations that only appear in writing for reasons of economy of space and effort, but they are always read as full words. E.g. bldg for building, govt for government, doz or dz for dozen, ltd for limited, NY for New York. 

A special type of abbreviations is the group of Latin contractions that are nevertheless very rarely read in Latin, but are more often substituted by their English equivalents. E.g. a.m. (Lat. ‘ante meridiem’) – in the morning, i.e. (Lat. ‘id est’) – that is, e.g. (Lat. ‘exempli gratia’) – for example, ib (Lat. ‘ibidem’) – in the same place, cf. (Lat. ‘conferre’) – compare, viz (Lat. ‘videlicet’) – namely. 

 Facetious forms of abbreviations are those made for fun. E.g. TGIF – Thank God It’s Friday, a.s.a.p. – as soon as possible 

All kinds of shortenings are very productive in present-day English. 

Minor types of word-building

The lexical oppositions that do not play a very significant role in present-day English word-building are sound interchange, distinctive stress, sound imitation, semi-affixation, back formation, and reduplication. 

Sound interchange is a type of word-building where new words are coined by an alteration in the phonemic composition of the root. The change may affect the root vowel, as in food-feed, or root consonant, as in speak – speech, or both as in life – live. Sound interchange may also be combined with affixation, as in strong – strength, or with affixation and shift of stress, as in democrat – democracy. 

Synchronically sound interchange can hardly be considered a word-building kind as it is not active today and produce any other words besides those already existing in English as results of previous word-building stages. Its main role today is differentiating parts of speech or lexico-grammatical forms of words, e.g. sit –set, fall – fell. 

Distinctive stress

There are a considerable number of homographic dissyllabic nouns and verbs in present-day English that only differ from each other by stress. E.g. accent, asphalt, progress, contact, compound, increase, digest, present, object, addict, rebel, export, import, record, transfer, etc. The appearance of such oppositions can only be explained by their etymology, which reveals the French language as the source of these verbs and so explains why they were all stressed on the last syllable. Because at that time many English verbs also had their stress on the last syllable the borrowed verbs easily retained it. For nouns it was more natural in English to have the stress on the first syllable so the borrowed nouns had to go through assimilation, which resulted in shifting the stress onto the first syllable.  

  There are also a number of verb – adjective pairs that have the same stress distinction and because of it sometimes a vowel phonemic change too in the stressed/unstressed syllable. E.g. ´frequent adj.– fre´quent v. , perfect, abstract adj. [´æbstrækt]– abstract v. [əbst´rækt]. 

The stress distinction is, however, neither productive nor regular. There are many denominal verbs that are forestressed just like their corresponding nouns. E.g. figure, focus, process, triumph, quarrel. 

There are many borrowed words that retain the stress on the last syllable both in verbs and nouns. E.g. account, approach, concern, escape, defeat, escape, research, exclaim, etc. 

Sound Imitation (Onomatopoeia or Echoism)

This is a process of naming an action or thing by a more or less exact reproduction of a sound associated with it. The imitated sounds can be produced by human beings (giggle, mutter, murmur, whisper), animals, birds and insects (buzz, moo, roar, howl, croak), inanimate objects, etc. E.g. bubble – imitation of the sound produced by gas coming out of water; gurgle – water pouring continuously; bang – something heavy going against another thing. 

Because onomatopoetic words are linguistic units they cannot simply imitate extra-linguistic realities, but have to obey the laws of the language and so English onomatopoetic words bear the phonetic features of the English language. This fact explains why the same natural sounds are expressed by different words in different languages. E.g. cock-a-doodle-do cf. ку-ка-ре-ку; bang – бах; quack – кря. 

Most of onomatopoetic words are verbs that are easily turned into nouns. They are very expressive and sometimes it is difficult to tell a noun from an interjection. E.g. bang! Hush! Pooh! 
Semi-affixation

There are a few roots in English that have developed great combining ability in the position of the second element of a word and a very general meaning similar to that of an affix. These are semi-affixes that are named in this way because semantically, functionally, structurally and statistically they behave more like affixes than roots. Semi-affixes are unstressed and the vowel in them is usually reduced. E.g. man [mæn] cf. postman [poustmən]. The most common semi-affixes in present-day English, besides –man, are: -like, -land, -worthy, -wise, -way and -proof. E.g. godlike, gentlemanlike, unladylike; homeland, Scotland, Finland, fatherland; noteworthy, trustworthy, praiseworthy; otherwise, likewise, clockwise, crosswise; anyway, sideway, crossway; fire-proof, shockproof, waterproof, damp-proof, kissproof (about lipstick). 


The factors conducing to transition of free forms into semi-affixes are high semantic productivity, adaptability, combinatorial capacity and brevity. 

Back Formation

This is a type of word-building where derivation of new words is performed by subtracting of a real or supposed affix from existing words through misinterpretation of their structure. 

The phenomenon of back formation goes back to the times when agent nouns of foreign origin (mostly French) were first borrowed into the English language. Those were words like butler, beggar, cobbler, which were understood by native English speakers as combinations of verb-stem + suffix –er. By analogy with other English nouns of this kind these borrowed words were transformed “back” to their allegedly source verbs by subtraction. This is how the verbs to butle, to cobble, to beg appeared in English. 

 The most productive kind of back formation in present-day English is derivation of verbs from compounds ending in -er or –ing. E.g. air-conditioner – to air-condition, baby-sitter – to baby-sit, house cleaning – to house-clean, tape-recorder – to tape-record.  

Reduplication

The process of making new words by repeating or doubling the stem is called reduplication. It may not involve any change in the repeated stem, like in bye-bye; bla-bla, tiptop (first rate) or it may cause certain phonemic change in the root vowel, like in chit-chat, ping-pong. 

Many linguists treat reduplicative words as twin forms with phonic variation and a rhyme and call them pseudo-compounds. I.V. Arnold treats them as ablaut combinations consisting of one basic morpheme which is repeated in the other constituent with a different vowel or consonant. 

In present-day English this type of word-building is greatly facilitated by a big number of monosyllabic words which are mobile and easy to repeat. 

Characterizing these words stylistically, it should be noted that most of them present the informal variety of English vocabulary and are chiefly used as slang or common colloquialisms. E.g. walkie – talkie (a portable radio), dilly-dally (do nothing), riff-raff (good for nothing).
